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ממאהב מדכא  לשוחר חופש:
האבולוציה של דמות הגבר בשירתה הפמיניסטית של ע'אדה אלסמאן—מחקר תמטי וסגנוני
-אפנאן גרה מואסי-
תקציר

שירה תמיד תפסה מקום ייחודי בתרבות הערבית וזכתה להערכה מיוחדת[footnoteRef:1] חיבור שירה, קריאת שירה וציטוט שירה נתפסו כסימנים של רהיטות ונחשבו לערכים משמעותיים[footnoteRef:2] . בהיותה המשאב העיקרי למקור השפה, שירה דורגה במקום השני אחרי הקוראן והחדית' (פילולוגיה של דברי הנביא מוחמד), עד כדי כך שהשירה נחשבה לדיוואן (משלב) הערבי היחידי. לפיכך, שירה הועלתה למעמד פריבלגי של אומנות עד כדי כך שלפני הופעת האסלאם, משוררים גדולים זכו לכבוד רב ושיריהם נתלו על קירות הכעבה הקדושה. התפתחות השירה הערבית הייתה קפדנית ואיטית וידוע היטב ששירה ערבית קלאסית התאפיינה בעליונות של אמנה באופן שאין דומה לו בכל ספרות אחרת של אותה תקופה 5. מלבד העובדה שהשירה עברה כברת דרך ארוכה בהתפתחותה, חשוב להביא בחשבון את החוקים המגבילים ואת תקופת היובש הארוכה שהשירה הערבית עברה בתחום הנשלט בעיקר על ידי גברים. במובן זה, ובהתחשב בנסיבות אלה, ע'אדה א-סמאן היא חלוצה במובנים רבים.  [1:  על חשיבות השירה הערבית והשימושים ראה:
  Íuseen Taha 1981, Makki1986 and Moreh 1976: Introduction ]  [2:   ראה: 
Al-ÇaÆÆÁmi 2005: 198 and Ýabbas 1971: introduction  ] 


השירה של א-סמאן עלתה אל מעבר לעצמי האישי ולכן היא משמשת כחקר מקרה לחוויות של נשים ערביות מודרניות. ניתן להבחין בבירור מחקר עבודותיה של א-סמאן כי היא עושה שימוש נרחב בדמות הגבר; זה נמצא כמעט בכל מקום בשיריה והוא קריטי לעבודתה. חשיבותה של דמות הגבר בשירתה של א-סמאן מתעלה על האינדיבידואליות והמגדר, מה שמציע לנו תובנות נדירות לא רק לרעיונות של א-סמאן לגבי המקום שלה בעולם, אלא גם לאופן בו נשים ערביות חוות את התרבות הערבית המקומית שלהן, המוסכמות והנורמות החברתיות, וכך גם את תחושת החופש שלהן. 
כשהם מחוברים בקשר הגורדי של יחסיהם זה לזה, הן ע'אדה א-סמאן והן הדמות הגברית  בשיריה משתנים ומתפתחים עם הזמן. במקביל למעבר של ע'אדה א-סמאן מביירות לפריז, התנועות הגאוגרפיות והכרונולוגיות האלה ממחישות טרנספורמציה דומה ומקבילה של דמות הגבר בעבודתה הן מבחינת הצורה והן מבחינת התוכן. במהלך קריירה בת 30 שנים כסופרת, עבודותיה של ע'אדה א-סמאן נדדו יחד עמה. מחקר זה עוקב אחר האופן בו נתפסת דמות הגבר בעיניה ואחר כל מה שהיא משתמשת בו כדי לרמוז על כך בזמן שהיא נעה בין ביקורתיות דיכוטומית וחד ממדית אל ביקורת מורכבת ומגוונת.  

שני הפרקים הראשונים במחקר זה הנם פרקים תיאורטיים בעיקרם. פרק ראשון מציג קונטקסט היסטורי ותרבותי. פרק זה דן במודרניזם ובפוסט מודרניזם המערביים והשלכתם על הספרות הערבית ועל הסופרות הערביות, וזאת על מנת להבין את עלייתה של ע'אדה א-סמאן כסופרת, משוררת ומבקרת של התרבות הפטריארכית. פרק שני מציג מסגרת תיאורטית להבנת יחסן של נשים אל הכתיבה והשפה במישור הגלובלי וכן בהקשר הערבי, תוך התייחסות למאפיינים ייחודיים לסופרות ערביות. מסגרת זו מפתחת מעין משקפת שבאמצעותה אנו יכולים לדון בשימוש שנשים עושות באומנות כאמצעי לחיבור פמיניזם, מודרניזם ופוסט מודרניזם, וגם על מנת לעקוב אחר מסלול שירתה של ע'אדה א-סמאן לאור התיאוריות הפמיניסטיות. הגל השני של התיאוריה הפמיניסטית  והפמיניזם הצרפתי של ג'וליה קריסטיבה מספקים במיוחד מסגרת תיאורטית  למחקר תוך התמקדות בשפתן של נשים ובהנחת שירתה של א-סמאן בהקשר עם הרעיונות הפוסט פמיניסטיים. 


שני הפרקים הבאים מאששים את הטענות התיאורטיות עם קריאות. פרק שלישי מתמקד בהיבטים של תזוזת א-סמאן בין גישות מאוספים מהתקופה שלפני ואחרי שינוי מקום מושבה. הגישות הקודמות נשלטות ע"י קול של מאהבת אלימיה, מתנגד ועריץ, ואילו המאוחרות מביעות מסע של חיפוש חופש והזמנה לדיאלוג.  אני משווה ומעמתת שירים בקטגוריות ספציפיות להמחשת השינוי. ומגיוון שכך, פרק זה מתמקד בשאלה כיצד פמיניזם, מודרניזם ופוסט מודרניזם מאפשרים לא-סמאן להתחבר לפטריארכיאליזם ולהשמיע את קולה מתוך (או כתגובה אל) המסורת התרבותית שלה ולשנות ו/או לתקן את הנורמות שלה. 

הפרק הרביעי בוחן כיצד א-סמאן מחברת ומרשתת נרטיבים של תרבות באמצעות אגדות וזיכרון. אני משווה ומעמתת אגדות, סיפורי עם, פתגמים ומיתוסים לפני ואחרי העתקת מקום מושבה על מנת לרדת לעומק אבולוציה מגוונת זו תוך שימוש באלמנטים אלה מתוך המורשת הערבית. עימות העיבוד מחדש אל א-סמאן לנרטיבים מהעבר בצורת סיפורי עם וזיכרונות בשירתה לפני שעברה לפריז ואחרי מאפשר מבט ממוקד על האופן בו היא מעבדת ושוב מעבדת נרטיבים  ורעיונות אלה. הדבר משליך אור על חוויית השינוי של א-סמאן ועל תפיסתה היחסים הבינאישיים בין גבר, אישה, תרבות ומושג החופש. לבסוף, הדבר מניח בהקשר המתאים אלמנטים אלה בתוך המורשת, הנורמות והמבנים החברתיים של החברה הערבית האישית של א-סמאן.

ניתוח שינוי זה מבעד עדשה פמיניסטית ופוסט פמיניסטית מגלה שהוא מפגין את עצמו בשפה וגם בסגנון הספרותי, כמו תוכן של דמות הגבר האהוב משתנה ואפשרויות הסגנון שלה והכלים האומנותיים שלה מתפתחים בהתאם על מנת להביע מאפיינים חדשים. אף על פי שהיא הושפעה מהטרנדים הספרותיים המערביים של פמיניזם ופוסט מודרניזם , אסמאן לא רק אימצה אותם,  אלא שהיא כיוונה אותם כיד להתאים לתקופתה ולתרבות שלה. המחשבות שלה על מגדר, מיניות וחוויה חברתית כמו גם על רעיון "שפת הנשים" שלה מתיישבים עם הביקורת הפמיניסטית כאשר היא מפרקת חוקי מגדר וציפיות בחברה הערבית. אולם היא מפרקת אותם כאשר הפמיניזם שלה מתורגם אל ביקורת אישית ומקומית, שמבהירה יותר את ההתפתחות שלה כסופרת תוך יצירת תנועה מעגלית של אינטראקציה קבועה. 

בעוד שהשפה של א-סמאן בעבודותיה המוקדמות נאבקת בגברים ומתפשטת אל התרבות הערבית שלה, היא מתקנת את הביקורת וההשקפה שלה בעבודות המאוחרות ומכלילה את התרבות שלה יותר מאשר הבעת התנגדות לתרבות זו או התעלמות ממנה. הביקורת הפוסט פמיניסטית שלה, שמופגנת בבחירות תמטיות וסגנוניות, הנה מרובת רבדים ומגוונת, שמאפשרת רב-ממדיות, סתירות ואמביוולנטיות, מה שמאפשר לה לגלות ולהביע דינמיקה חדשה עם הגבר, העצמי, החופש ולבסוף עם התרבות שלה. 

המעבר הגיאוגרפי של א-סמאן מתאר תנועה פואטית מקבילה מקונפליקט אל דיאלוג, כאשר השירה עוברת טרנספורמציה ממאהבת אלימה, מתנגדת של המאהב המדכא אל "אוהבת חופש". למעשה, היא נתנה כותרת "אוהבת חופש" (2011) לספר השירים האחרון שלה, מה שממחיש עוד יותר כיצד היא החליפה את המהפכן הנקמני שלה של פעם עם הזמנה לדיאלוג ורדיפת חופש. 
על אף שהמעבר הזה בפרספקטיבה של א-סמאן ברור ומשמעותי, הוא לא נעשה באופן מידי. הוא התפתח בסופו של דבר שלב אחר שלב. בשלב המהפכני המוקדם שלה היא משתמשת בכלים מודרניים כמו שפה נועזת ושליטה בדיבור על מנת לפרק את דמות הגבר, כאשר היא מתעדת את כישלונו ומתמקדת בדיכוי חברתי ומיני. באמצעות צורה ותוכן, רגשותיה של א-סמאן כמו גם התנגדותה לנורמות חברתיות לא הוגנות נהיו ברורים. ניתוח השפה של א-סמאן על הפמיניזם על בסיס הרעיונות של קריסטיבה חושף את התמקדות השירה בנטייה המגדרית בשלב זה. לכן היא משתמשת במרחב הכתיבה כדי להכריז מלחמה נגד גברים ובהמשך לכך נגד התרבות שלה. כוח זה של ביקורת מוטמע ע"י א-סמאן כסופרת ערביה באמצעות טכניקות הכוללות תכונות מיניות שמעניקות אופי פמיניסטי לשה ומשתיקות גברים ע"י פירוק הכוח שלהם בעוד שהאישיות הנשית ממשיכה לשלוט בשפה. הנטיות המיניות שלה מתגברות בשלב זה באוסף עבודותיה מלפני העתקת מקום מושבה. נטיות אלה מגלמות את הביקורת על החברה הפטריארכית השלטת ומגשרות על הפער בין גוף לשפה באמצעות פואטיקה של מרד. 
הכללת עבודותיהן של פמיניסטיות צרפתיות כמו קריסטיבה, סיקסו ואריגרי, שפיתחו תיאוריות של "שפת נשים" מבליטה את המאבק של א-סמאן נגד נורמות וציפיות חברתיות. אני מתייחסת להבעת נשיות והטלת ספק בשפה של א-סמאן, שמנשלות נשים ע"י שימוש בשפה נגדית להיגיון הגברי ושימוש בשפת הגוף באופן יצירתי בהתאם למושג "jouissance"3 של אריגרי לתיאור תענוג של טקסט. בשלב זה, א-סמאן עומדת על כך שהחוויה הגשמית הנשית של כתיבה מתנגדת לכתיבת הגברים, מה שמתיישב עם הפמיניזם הצרפתי. לפיכך, ובהמשך לקריסטיבה, א-סמאן מפריכה את ההגמוניה של האידיאולוגיה הגברית באמצעות גילוי וחשיפה של אפשרויות שפה ומתקוממת נגדה באמצעות אמצעים מודרניים מגוונים כמו שפה נועזת ושליטה בדיבור. חופשים אינדיבידואליסטים אלה משלבות תוכנים וצורות מודרניסטיות. בהתבסס על ההכרה, שלפיה שפה  בפני כצמה לעולם אינה מדיום ניטרלי, אלא מתפקדת ככלי של ביטוי פטריארכלי, א-סמאן מתנגדת לכלי של האדון.    
מלבד שפת הגוף, א-סמאן מסיעה אהבה דו-קוטבית בשלב מוקדם זה של כתיבתה, כאשר היא שמה זה לצד זה אקסטזה של אהבה עם רוע ומראה שהשירה הסקפטית המודרניסטית מביעה רעיונות דו-קוטביים של אהבה ושנאה כלפי הגבר. דבר זה מאפיין את הסופרת המודרניסטית בשלב זה ומבעי ניסיון להתחבר אל העצמי האמתי. היא מחזקת כפילות זו באמצעים אומנותיים בצורת סמלים ומטפורות של העצמי הכאוטי.  ביטוי זה של תשוקות לא מודעות מכוון גם להחליף את הדמיון הגברי ולפתיחה של אפשרויות חדשות של פעולה באמצעות השפה.
המחאה של א-סמאן מאפשרת יותר ממאבק נגד השקט המסורתי. היא מספקת לה כמו לסופרות ערביות אחרות את המרחב והשפה הנדרשים כל כך על מנת להביע זעם על המערכת הפטריארכית ולשקף את האמת של החוויה שלהן, כך שיתאפשר להן להיות יוצרות של המציאות הפרטית שלהן. באוסף עבודותיה המוקדמות, השפה עומדת לצד הכותבת בשלב זה, אבל לא הייתה דרך לצאת מהמאבק הזה נגד הגברים והתרבות.
אני סבורה שזה תנאי בל יעבור עבור א-סמאן ועבור משוררות מודרניסטיות אחרות, שכן היא נעה ממה שפעם נתפס בעיניה כהגבלות ומסגרות של התרבות המקומית שלה אל עבר החופש על מנת לעצב וליצור את התפיסה האישית שלה לגבי הגבלות וגבולות אלה ובמובן הרחב יותר, תפיסת החופש. 
עם השגת מטרה זו ולאחר שנשמעה והתנגדותה הובעה, השלב הבא של א-סמאן מוביל אותנו לשנת 1984 כאשר היא עוברת לפריז ויחד עם המעבר מתחולל שינוי בפרספקטיבה שלה.  בשלב זה שלאחר 1980, השליטה של הגברים הערבים על הנשים בחברה הערבית נחלשה והופיעו הניצנים הראשונים של קריאת תגר על הנחיתות המהותית של הנשים. נשים החלו לפרוץ אל מחוץ לשוני הדיכוטומי בין מדכאים למדוכאים וגילו יותר מודעות עצמית, בגרות ואוניברסליות. עבור סופרת כמו א-סמאן, התפתחות זו חוזקה ע"י החוויות שלה בגלות. א-סמאן משתמשת בטכניקות פוסט מודרניות חדשות כמו עוקצנות קרה, הומור שחור, פרנויה ומציאות וירטואלית, יחד עם סמלי תרבות וסימנים מהתרבות הערבית. 
א-סמאן נעה מביקורת אישית לביקורת חברתית, מהתייחסות לדמות הגבר כאל מאהב אל ציור פטריארכיה. כך היא נעה מהפרטי המוקפד לעבר עניינים ציבוריים יותר. הבנת הכלים האומנותיים של שפת המעבר של א-סמאן מאפשרת לנו להבין את העומק של תזוזה זו. היא משיגה זאת באמצעות פניה אל הטבע של החברה, ביקורת על המערכת וביקורת על האינדיבידואל באותה מידה. היא משתמשת בפרודיה ועוקצנות קרה למשל באופן אינטנסיבי בעבודותיה שלאחר העתקת מקום מושבה כדי לעודד את המקבל להשליך על הייאוש המתואר בעבודותיה וכך היא מעודדת שינוי. באמצעות כלים כאלה, אשר מדגישים את המציאות הערבית הריקנית והנוראה, המשוררת מתמקדת במרדף אחר חופש יותר מאשר נקמה בתרבות שלה.
באופן דומה, א-סמאן משתמשת בסייבר כדי לתקשר עם התרבות שלה, שזה כלי פוסט מודרני שמתאים לרוח הקולקציות האחרונות של עבודותיה. זה מאפשר לה לערב את האמתי עם המדומיין ולפזר את ההיררכיה בין גברים לנשים. דבר זה מאפשר לא-סמאן לפתח תיאוריה לגבי מה שעשוי להיות אפשרי במציאות האלטרנטיבית עם השימוש בדמויות פוסט אנושיות. המציאות הבדויה הנוראה שהיא יוצרת מאפשרת הרגלים שונים לשני הצדדים, יצירה של אפשרויות חדשות. דבר זה מסבך את היחסים בין מגדרים בהקשר וירטואלי שמאפשר פלורליזם. השיפוט נעלם ועולות אפשרויות בלתי מוגבלות. 
השימוש בחיקוי וסאטירה יחד עם הפרודיה ממחיש כישלון ומתמקד בהפסד של שני הצדדים ולא רק הגברים כפי שהיה בשירים המוקדמים, שלא כמו בשלב המוקדם והנוקשה שהטיל את האשם כולו על כתפיהם של גברים.  הרעיונות של המשוררת עוסקים באלמנטים הייחודיים של התרבות הערבית המגולמים בסמלים או דמויות כמו שהרזאד או שהריאר או הינשוף, שהוא סמל חוזר ונשנה בעבודותיה ונתפס כסימן מבשר רעות בתרבות הערבית.  החיקוי של גבר ואשה יוצר מצבים שבהם אין מנצח, אלא שני מפסידים שאינם מודעים להפסד האיום הרדיקלי שלהם. 
שילובים נדירים אלה ובזכות התאמתם לטכניקות הספרותיות הפוסטמודרניות המערביות, מעידים על התאמתם למגמות השחרור הגלובליות , אך בה בעת יוצרים מסגרת מקומית של קריאה וכתיבה פוריות בתרבות הערבית דרך התחברות אל הייחודיות שלה והעצמת סמלים ערביים מקומיים, מטפורות וצורות.  
השימוש של א-סמאן בהיטמעות בתרבות בולט גם בשיריה המאוחרים, ומספק פלטפורמה חדשה לביקורתיות בתוך התרבות. אין התעלמות מהשפלת נשים ודחיקתן לשוליים, אך ההתייחסות אליהן שונה. חוויות שליליות אלה מהעבר זוכות לאישור, אך המשוררת אינה נותנת לזה לעצור בעדה מלהביט אל העתיד. היא כבר לא נקמנית בגלל החוויות השליליות האלה של העבר, אך היא מתארת את רגשותיה ושולטת בהם ומציעה חוויה של ספיגה והיטמעות. אדם יכול לתהות כיצד השירה מסדרת את האקט המאזן בין דיכוי בתרבות עד לנקודה של מות ובין רעיון האהבה. "די לי לדעת שאתה יודע כי אני אוהבת אותך עם כל המוות שלי (הפעמים שבהן מתתי)" ( אסמאן 2005:11). היטמעות זו היא שמובילה לתחיית עבודתה, שהופכת את הדיכוטומיה בין ביקורתיות מודרנית ומסורת לדיאלוג פוסטמודרני עם האדם והתרבות ומציעה ערכים חדשים כמו מחילה. לכן, היא מבקשת חופש יותר מאשר נקמה. היטמעות זו מובילה להתעוררות שמרשה למשוררת לחוות את האחר, שמזמין את שני הצדדים להרגלים שונים כאשר העבר אינו מפריע. היטמעות שמאפשרת למשוררת להתגבר על ההתנגדות שהמודרניות מניחה. כוונון חדש של הרשת הפוסטמודרנית לדו קיום מסורת ומודרניות ומתן אפשרות לשינוי.
כתיבתה של א-סמאן אינה הולמת למסגרת פמיניסטית אחת, שכן היא משנה את תפקידה מאנוכית ומדכאת לנטמעת וסרקסטית ו/או מקבלת, תוך שהיא מתחברת אל צורות מסתעפות של פמיניזם כנגד היצמדות למסגרת קבועה.  להיפך, היא מבקשת להרחיב את הכיוונים שסופרות ערביות מציעות למסגרת הגלובלית ע"י עיצוב מחדש של מושגים במטרה לענות על הדרישות של נשים ערביות. בדרך זו, פמיניזם מערבי, במיוחד פמיניזם צרפתי מתפקד לא כערך עליון, אלא כהרחבה של פמיניזם פרקט ותיאורטי. אני מדגימה שהאידיאלים הפמיניסטיים הערביים עובדים ומייצרים אפשרויות חדשות לקנון של ספרות הנשים הערביות. לכן, הביקורת הפמיניסטית שלה מגיעה אל מעבר לגישה ההרסנית ופונה אל פרויקט הבניה מחדש. הבחירות התמטיות והסגנוניות שלה  מאפשרות לה מרחבים חדשים של שינוי, ביקורת פוסט פמיניסטית שמשאירה את הקורא עם סתירות ואמביוולנטיות שיש לחקור, הבעת דינמיקה חדשה עם הגבר, העצמי והתרבות, שפותחים מרחבים חדשים של ביקורת. כך עולה כיוון דינמי חדש של ביקורת. 
בשלב זה של המעבר, א-סמאן דנה שנית באפשרויות של להיות אישה ופמיניסטית תוך דחיית השיוך המקובע. כשהיא עוברת לפריז היא גם מפתחת רעיון שוני של חופש כאישה חושבת וגם כאומנית. כאשר היא לוקחת כלים ספרותיים חדשים לעתיד מבלי שתהיה מוטרדת מהעבר, היטמעות זו מאפשרת לה להתגבר על ההתנגדות המובן מאליו במודרניות ומאפשר את השזירה החדשה של מסורת ומודרניות בתוך רשת פוסט מודרנית. 
המעבר הזה של א-סמאן בדרך בה היא עוסקת בדמות הגבר, הפטריארכיה והחברה ברורה גם בשימוש שהיא עושה בנרטיבים מהעבר. ההתבוננות הפוסט מודרנית החדשה של א-סמאן מאפשר לה לראות את ההיסטוריה בדרך חדשה ולחשוף את הפוטנציאל הרדום של התרבות הערבית המקומית שלה. היא מציגה ומיישמת צורה חדשה ומגוונת של ביקורת דרך בדיית דמויות מהנרטיבים של התרבות שלה וכך יוצרת אירועים חדשים במקום לתאר את אירועי העבר. 
שיטה זו של "ניצול ושימוש לרעה") "use and abuse"(  בהיסטוריה מאפשר לא-סמאן לבעיית הן את ההיסטוריה והן את העצמי בצורה חדשה שמאפשרת הצמדה של חוויות וביקורת חדשה[footnoteRef:3]. האינטרטקסטואליות שהמשוררת בחרה, שאינה דוחה את העבר ואינה מייצרת אותו מחדש כנוסטלגיה, היא מאפיין חדש שמאפשר ביקורת ייחודית על הפטריארכיה ועל החברה באמצעות עיבוד מחדש של נרטיבים מהעבר של תרבותה. א-סמאן מעבירה את המסר באמצעות כלים מודרניים ופוסט מודרניים כמו פרודיה, אובדן ראיה, ייאוש ואירוניה עצמית. התפקוד של "שימוש ושימוש לרעה" בדרך זו הוא הכרה בגיבורות העבר, אבל גם אזהרה שגיבורות זו אינה עוזרת כנגד הקהות של ההווה תוך רמיזה פארודית למציאות הערבית. הצורות הפרודיות והאירוניות של הנרטיבים הפונים אל העבר מציינות שאנו עוסקים במצב רציני. אנו רואים סמלים כמו "הסייף" כחלק מהסצנה, אך לא כהפרעה של זרם השירים. הקבלה העצמית של המשוררת היא בה בכת מלווה בביקורתיות, אבל ביקורתיות שבאה מתוך התרבות.  [3:  המונח נטבע על ידי מבקרת הספרות והתיאורטיקנית הקנדית לינדה האצ'און בהקשר של מטאפיקציה היסטוריוגרפית. הוא רומז ליצירות הממחישות אירועים ודמויות היסטוריות באופן פרודי או אירוני. Hutcheon 1989:11] 

בדיית הדמויות במקרים רבים מעליבה את הזיכרון הגאה של גיבורים היסטוריים כמו ציור אירוני של הגיבור האסלאמי ח'אלד בן אלווליד או המשורר האגדי, אלמותנבי. אבל אם אנו מחברים ביחד את הייאוש הזה של העבר המחודש הבדוי עם הייאוש של המשוררת, אנו מגיעים למצב מאוזן. למרות שהמשחק ההגון הוא "הייאוש" שמתאר את המציאות העגומה. החלל הריק, שהוא מאפיין של הכתיבה הפוסט מודרנית, מאפשר הבנה אפשרית חדשה, דרך חדשה לראות את המציאות שמזמינה בנייה מחדש. 
הגרסה האפלה והסטירית של העבר משמשת את המשוררת להצגת ההווה ולהעלאת שאלות לגבי העתיד. כך, הטריוויה של המעשיות והמאפיינים של האגדות מיוחסת לדמויות חשובות אלה של העבר יחד עם הסגנון האירוני והפארודי של המשוררת מובילות לטיפול במצב רציני, שעיקרו חשיפת הריקנות וחשיפת היעדר אוטופיה פוליטית.  תוך הפיכת הטון והסגנון של הטקסטים הפנימיים שלה, א-סמאן מציעה מבט חדש על האמת ע"י שימוש לרעה בהיסטוריה. היא מכריחה אותנו לחשוב על השאלה אם ההיסטוריה עושה אותנו או שאנחנו עושים היסטוריה. א-סמאן מנסה לשחזר את ההיסטוריה באמצעות פרודיה. 
טכניקות אלה מבססות קשר בין העבר להווה באמצעות השירה ומולידות הצהרה פוליטית חדשה ושונה נגד ההיגיון הזכרי, הצהרות חדשות שעוסקות במושגים ובתכונות החדשות של החופש. באמצעות שכתוב נרטיבים קולקטיביים ליצירת עמדה פוליטית חדשה ביחס לאופן בו היא תופסת את הגבר, את עצמה, את התרבות שלה ואת המשמעות של החופש, היא מותירה מאחוריה עמדות דיכוטומיות דו-חלקיות בעבודתה המוקדמת.  ייצוג מחודש זה של ההיסטוריה באמצעות נרטיבים פולקלוריסטיים ודמויות היסטוריות שונה מסוג ההתנגדות שהיא הפגינה לפני שעברה לפריז, וחושפת את האבולוציה של התוכן והסגנון של השירה שלה כלפי פוסט פמיניזם, שזו עמדה פלורליסטית שמתיישבת עם האופי הביקורתי שהיא משקפת.  זוהי בניה של עולם המושגת באמצעות הערכה מחודשת של הסיפורים והדמויות בשירה החדשה כשהן מנוגדות להשקפת העולם של האוספים הישנים. 
באמצעות עיבוד מחדש של נרטיבים של העבר, א-סמאן משתמשת במדיום שונה להבעת אותו מסר: התפיסות והחוויות המשתנות של הגבר, של העצמי, של התרבות והמקום שהן תופסות בתרבות זו ולבסוף הקונספט של החופש. ביקור חוזר בנרטיבים של העבר שם בהקשר אלמנטים אלה ומעגן אותם במורשת הערבית המקומית שלה במעין התחברות אל העבר לפתיחת מרחב חדש של פעולה לתמות אלה שיש ביניהם זיקה הדדית באמצעות שפה, מה שתורם ליצירת מערכת אמונות חברתית חדשה.
כך א-סמאן משתמשת במסורות נרטיב הן כמדיום והן כאמצעי לבניה מחדש בשירה המאוחרת שלה. להשגת חופש, א-סמאן מציירת קשר אנטגוניסטי ומתנגד בין תרבות למודרניות. עם זאת, וכפי שמתברר, הייצוג האנטגוניסטי הזה הוא בדיוק המכניזם שהופך את התרבות של א-סמאן לגשר בין ההווה והעתיד. באמצעות נטישת הדעה המאובנת, שלפיה ההתנגדות היא הדרך היחידה לבניה מחודשת של החברה, א-סמאן משיגה חופש בתוך התרבות שלה ע"י החזרה למוטב של מושג החופש ושחרורו ממגבלות ההגדרה הקונבנציונלית.  לשם כך, א-סמאן היא דוגמה ייחודית נגד המחקר המערבי המתמקד בכתיבה של נשים ערביות ונוטה לראות בה כחלק של הטרנד המערבי, שבו נשים חותרות לשחרר את עצמן מבחינה תרבותית. 
מחקר זה מציג סוג אחר של חופש נשי, הן בדיבור והן בחשיבה. פרספקטיבה חדשה זו של חופש אינה רואה בו היפוך בינארי של דיכוי, אבל מאפשרת ספקטרום רחב יותר שכולל מושגים כמו היטמעות וכניעה; מושגים שהם רחוקים מהדיונים המערביים בחופש. באמצעות השימוש שא-סמאן עושה בכלי הסחר שלה, פרספקטיבה זו הופכת תרבות ממטרה בפני עצמה למדיום גרידא, לפלטפורמה עבורה לדרוש אותו הן בצורה תרבותית והן בצורה מילולית כדי לעשות בו כרצונה וכדי לאפשר טרנספורמציה עתידית ע"י הצעת תערובת של שינוי אמיתתי ודמיוני. 
היחס של א-סמאן לחברה הערבית, לתרבות ולהיסטוריה, כמו גם הדרך בה היא עוסקת בסוגיות אלה הופכת להיות יותר מקיפה ומורכבת בתקופה של התגברות השינוי התרבותי, הפתיחות והליברליזציה. ההתקוממויות המוקדמות של המשוררת מתרחשות בעולם האישי, בעוד שהאוספים המאוחרים של עבודותיה נע אל האוניברסאלי והופך היסטוריה לאומנות ספרותית ועוסק בצורה ישירה יותר בפוליטיקה, סוגיות של נשים, מציאות החופש ומגבלותיו בתרבות הערבית כמו גם הצעת דרכים ספרותיות לטיפול בסוגיות אלה. כך הם משקפים את תהליך של המשוררת ליצירת דפוסים ספרותיים חדשים ומשקפים את האבולוציה שלה ממשוררת מודרניסטית אל משוררת המשלבת פוסט מודרניזם, שזו נקודת מגע חשובה בין הכתיבה הפמיניסטית של א-סמאן לבין המציאות והפוליטיקה הערבית. 
לא פחות חשוב מכך, מעבר זה גם משקף המעבר של א-סמאן מעמדה של מגיבה לעמדה של פועלת מראש ויוזמת כאשר היא פועלת בתוך התרבות שלה במקום רק להגיב אליה. היא אינה מגיבה עוד להגמוניה של הגבר המדכא בדו קוטביות. המחאה הזועמת שלה בתגובה לגבר, מידה כנגד מידה, נחלשת. המשוררת עוברת לעמדה חדשה של היטמעות לתוך המציאות שהיא חיה בתוכה תוך שהיא משתמשת בשפה ציורית במחיה את השירה שלה ומנטרלת את התחרות בין ביקורת מודרנית ומסורת, ומציעה ערכים חדשים שיוצרים מרחב משותף שמאפשר חופש. באמצעות עימות סוגיות תרבותיות אלה, א-סמאן קושרת פוסט מודרניזם לייחודיות של התרבות הערבית ומרחיקה מהמרכז את הבינאריות של מקומי/זר. העבר התרבותי אינו מוצג כסטטי ומרוחק, אל ובאופן אירוני כאשר המשוררת חוזרת לבקר אותו ומעצבת אותו כדי להתאימו למיקום החדש שלה.
בהקשר זה, כאשר נשים ערביות מעצבות מחדש את חייהן דרך הכתיבה. הגיוון המיוחד של א-סמאן הנו ביטוי ייחודי של פמיניזם, מודרניזם ופוסט מודרניזם שמהווה אלטרנטיבה לביטויים המערביים המוכתבים ע"י הרוב. יותר מכך, הגיוון הזה מוסיף ערך במושגים של "סוכנות" והשפעה פוליטית, שכן השירה של א-סמאן מגדירה מחדש ומרחיבה את רעיון החופש המערבי כדי לכלול מושגים כמו היטמעות וכניעה בשילוב עם כלים לינגוויסטיים מגוונים לשם השגת חידוש כאשר היא נשארת נאמנה לתרבות האישית שלה. במובן זה, א-סמאן נעה מביקורת המסורת למסורת של ביקורת.
בעוד המעבר הזה מעמדה של מגיבה לעמדה של פועלת מראש חשוב בפני עצמו, נדמה שהוא מגלם אחד האלמנטים הבסיסיים למעבר בשיריה של א-סמאן, וייתכן שהוא האלמנט המשמעותי ביותר. א-סמאן מאמצת תפקיד אקטיבי בדיון הספרותי ולא תפקיד המגיבה המיועד, משום ששיריה עם קריאה לפעולה והזמנה לגברים ולנשים לשתף פעולה. היא מחברת אומנות למציאות הערבית ומצפה מראש למהפכה כאשר אומנות הופכת להיות בסיס אלטרנטיבי לפוליטיקה והקונטקסט משורר/אמן הופך להיות כוח חברתי מקדם דמוקרטיה. השפה והקונטקסט החדשניים של א-סמאן, שבאמצעותם היא מתארת ביסודיות מציאות מורכבת של חוויות נשים ומציבה ללא פחד ובאופן אקטיבי את כתיבת הנשים במרכז הדיון בספרות הערבית. בעשותה זאת, א-סמאן נוקטת עוד צעד חשוב לקראת הקנוניזציה של הספרות שלה בדרך שיכולה להיות בנויה כמעט כקנוניזציה עצמית. 
חופש הוא יחסי ומתוקנן. התנגדות וביקורת תמיד נתפסו כאמצעים להגעה לחופש והשגת אמצעי במובן יעיל. אולם, הצבת חופש בקונטקסט של התרבות המקומית שלה, א-סמאן שוברת את היחס האנטגוניסטי בין ביקורת ומסורת. א-סמאן משיגה זאת דרך השימוש בשירה והשימוש הייחודי בשפה. השפה היא המדיום שלה לשינוי גישות. בדרך זו, הדיון הפמיניסטי יכול להיות קונסטרוקטיבי ולא רק הרסני. א-סמאן מציעה חופש עם שוני החותר תחת ההגדרה הנורמטיבית של חופש.  היא מאתגרת את הזיקה בין מסורת לחופש ככוחות מנוגדים. השפה בה היא משתמשת מאפשרת לה לחשוף את הדינמיקה החדשה בין חופש ומסורת. השפה היא הגשר שלה כדי לדמיין מחדש חיבור זה בתוך התרבות האישית שלה.  
לשם השגת רמה גבוהה יותר של אינטגרציה והשתתפות, א-סמאן בוחרת להפוך תרבות לפרמטר רלוונטי בעולם/חברה המשתנה. על בסיס זה אני מסתכנת בטענה שאנחנו צריכים לחשוב מחדש על ההנחות הליברליות הסטנדרטיות על מנת לפרוץ דרך המערכות החברתיות והפוליטיות, הפטריארכיות או האחרות. הנחות אלה הן חד ממדיות, ומה שא-סמאן עושה הוא לשחרר את עצמה מהנחות אלה בדיוק כמו שהיא משחררת את עצמה מההגדרה המערבית של פמיניזם וחופש המוגדרות ע"י התנגדות.  שחרור זה מאפשר לה לעסוק בחקר פרודוקטיבי וקריאטיבי ומאפשר לה לפתח הרגלים חדשים של קריאה וכתיבה. הפמיניזם הוא בדרך כלל נושא לחשיבה ליברלית שהיא מגבילה יותר משהיא פתוחה. הבעייתיות שא-סמאן מבצעת ביחס לסוגיות אלה פותחת שטח חדש לסופרות לעסוק בדיונים חדשים ולכן אינה מספקת בהכרח תשובות קונקרטיות. הפוסט מודרניזם הערבי הוא תוספת בעלת ערך בסולם הלאומי והגלובלי והנתיב של המשוררת אליו הוא שפה שיכולה להביע דינמיקה חדשות.
על אף שקובץ השירים האחרון שלה שכותרתו מאהבת החופש (2011) הנו בן יותר מעשר שנים, עבודתה הנוכחית של א-סמאן נותרה נאמנה לאותה רוח של שחרור מתפיסות חד ממדיות מובנות מאליהן. בעודה חיה בפריז, א-סמאן מפרסמת טור דעה תרבותי שבועי בעתון יומי פלסטיני Al-Quds,[footnoteRef:4], ומשמיעה את דעותיה ותובנותיה על סוגיות אקטואליות בתחום החברתי, הספרותי והפוליטי. א-סמאן עוטפת רעיון זה בצורה יפה במאמר שלה בשם "הפגישה היחידה שלי עם נוואל אלסעדאווי", טור אפריל 2021 של א-סמאן4. באיחולי פרידה לסופרת הפמיניסטית הרדיקלית המצרית נוואל אלסעדאווי (1931-2021), שהלכה לעולמה בתחילת אותה שנה, א-סמאן מדברת ישירות על הפמיניזם שלה ועל השקפותיה לגבי היחסים בין גברים ונשים ערבים:  [4:  www.alquds.co.uk.] 

האישה לא תקבל נגיסה מלחם החופש אלא אם הגבר הערבי ישוחרר גם הוא. הגבר אינו האויב שלה, אל בן ברית אפשרי להשגת זכויותיה במדינות ערב, שחלק מהן אינן מכבדות את הזכויות של שני המינים. כאשר פגשתי את אלסעדאווי היו לי רק שני ספרים ברקורד שלי: "עיניך הם גורלי" ו"אין ים בביירות". אבל המחשבות שלי יצאו לכיוונים חדשים יותר מאשר שחרור נשים או הדיכוי של הגברים נגדן והחברה הפטריארכית שנוואל אלסעדאווי מדברת עליה. אני רציתי חופש לכל אזרח ערבי, גבר או אישה4. 

ההשקפה של א-סמאן לגבי היחס לסוגיות אלה היו והנן בתחרות מרה עם אלה של אלסעדאווי, אשר היו הרבה יותר קיצוניות לטעמה של א-סמאן. טור זה מראה לנו היכן היא עומדת כיום עם המחשבות שלה על פטריארכיה ועל היחסים בין נשים וערבים בעולם הערבי, ומדגיש את השקפתה הפלורליסטית, שלפיה נשים וגברים אינם המוקד של המחלוקת. זוהי גם צוואה למגוון סופרות ערביות שיש להן גישה שונה לפמיניזם הערבי.
המחקר שלי עוקב אחר האבולוציה של שירת א-סמאן דרך הטיפול שלה בדמות הגבר ובמובן הרחב יותר, הפרספקטיבה שלה לגבי החברה שלה והמקום שלה בתוכה. השוואה והנגדה של אלסעדאווי עם א-סמאן טומנת בחובה אפשרות למחקר עתידי שעשוי גם לבחון משוררות/סופרות קנוניות על מנת לראות כיצד מתפתחת הצגת התרבות שלהן דרך הצגת דמות הגבר וחושפת ומעצבת את הגישות שלהן כלפי הפמיניזם הערבי. בדרך זו אדם יכול להבין כיצד נשים ערביות בנות העת הזו, אחרי מאבק ארוך לקבלה בספרות ובתחומים אחרים, מייצגות מוטיבים כמו גבריות או מוטיבים תרבותיים אחרים בעבודות האחרונות שלהן. מחקר כזה עשוי להציג מענה לשאלה אם א-סמאן היא חלוצה באופן בו היא מחברת את התרבות שלה לטרנדים הגלובליים כמו פוסט מודרניזם או האם היא משתייכת לזרם גדול יותר בעולם הערבי. 
שמירה על דיאלוג בין פרספקטיבות מנוגדות ולפעמים אפילו סותרות הוא דבר מרתק כשלעצמו ומעודד אדם לחשוב על מחקר עתידי אפשרי בכיוון זה.  תמה זו מעוררת סקרנות כאשר היא מוצגת בעבודה העצמית של א-סמאן. העבודה הנוכחית מציינת כיצד א-סמאן שמה זה לצד זה סמלים דתיים ותיאורים מיניים גלויים של נרטיבים מהעבר. מתוך מגוון הנרטיבים התרבותיים והסמלים שא-סמאן משתמשת בהם בשירתה, החיבור בין סיפורים דתיים ותיאורים מיניים הוא הבולט. יש חשיבות מאוד גדולה ומידית למחקר עתידי על מנת לחקור את ההבדלים בין שימוש בסיפורים דתיים ונרטיבים תרבותיים אחרים לא דתיים וכיצד ולמה נעשה בהם שימוש. 
בהקשר של סיפורי עם וזיכרונות, קיים רעיון נוסף ששווה לחקור אותו והוא ההצמדה של א-סמאן משתמשת בה כדי להעמיד זה לצד זה בעבודתה חומרים פולקלוריים לא ערביים. בעוד שעבודה זו מתמקדת בשימוש שא-סמאן עושה בחומרים פולקלוריים מהמורשת הערבית, ההיסטוריה והזיכרון, א-סמאן גם משתמשת בסיפורי עם לא ערביים כמו ג'ק המרטש, הנסיך הקטן והיפהפייה הנרדמת בהשוואה לסיפורי מעשיות ערביים. אני מציעה מחקר עתידי לבחינת הדרכים בהם משתמשת א-סמאן בכלים, שהם לכאורה  כלים סותרים וכיצד היא מאפשרת להם דו קיום, שיספק תובנות ספרותיות ותרבותיות בעלות ערך.
לבסוף, האבולוציה הזו בפרספקטיבה של א-סמאן הובילה גם לאבולוציה בפרספקטיבה הלמדנית שלי עצמי, ובדומה לזה של המשוררת, השינוי אצלי נגרם בגלל השפה והתוכן. זה לא היה כך עד שהגעתי למסקנות של מחקר זה כאשר נוכחתי לדעת שהשפה והטרמינולוגיה של פרויקט המחקר שלי משקפת השפעה חד צדדית של טרנדים ופרספקטיביות של המערב על התרבות הערבית, והדבר נתפס כמצמצם ומגביל עבור נשים. במושגים של תוכן, הכרה זו הובילה לאחרת, שכן הבנתי שהשפעה זו, שתיארתי יכולה להיות השפעה בשתי דרכים או במידת מה השפעה מעגלית קבועה, שכן כתיבתה של א-סמאן לא רק מכלילה טרנדים אלה בתוך העבודה שלה, אלא מציעה גם תרומה דומה, אם כי ייחודית לספרות העולמית ולמוסכמות הספרותיות ביחס לפטריארכיה ולתרבות הערבית.  
כפי שהחקירה שלי לשירה של א-סמאן התפתחה לקראת השקפה יותר מגוונת ומקיפה, כך עשיתי גם בעבודה שלי.  אני עברתי להחלפת ביטויים כמו "א-סמאן קוראת תיגר על הנורמות של החברה שלה" עם "א-סמאן פונה אל הנורמות"; והצהרות כמו "הצהרה פוליטית נגד חברה זכרית בעיקרה" עם "הצהרה פוליטית לגבי חברה זכרית בעיקרה". אני החלפתי את ההשקפה החד צדדית שהתחלתי אתה כאשר הצבעתי על נורמות ומוסכמות תרבותיות ערביות כ"הגבלות" בהקשר זה עם ביטויים יותר ניטרליים שמאפשרות חקירה טובה יותר של התרבות והימנעות מתוויות חסרות תוקף אלה. סוג זה של תנועה בהשקפה שלי כחוקרת דומה לתנועה שתיארתי בעבודה זו ביחס להתפתחות שירתה של א-סמאן.
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